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MeTp Kak cpeacTBO PUTMHU3ANMH XY/10:KeCTBEHHOT0 MPO3aNYecKOro TeKCTa

CraThsl OCBAIIEHA BONPOCY M3YYEHHS METpa KaK HEOThEMJIEMOTO 3JIEMEHTa PHTMH3AIMU XyA0XKECTBEHHOTO MPO3aNdecKOro
TEKCTa Ha MaTepuaie (paHIy3CKOW XymoskecTBeHHOH mpo3sl XIX B. MccnemoBaHue CTPOHTCS HA MPENNONIOKEHHIX O HATHIAN
«CITy4alfHOTO» METpa B XyJJ0’KECTBEHHBIX IIPO3aMIECKUX TEKCTaX, BKIIOYAIOMNX Pa3INYHbIe METPUUECKUE CXEMBI, CIIyXaIiue ooiee

YeTKOU pPITMI/I‘-ICCKOﬁ OpraHusanu nNpousBEACHUS.
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Metre as a Means to Accentuate the Rhythm of the Art Prosaic Text

This article is dedicated to the study of metre as an essential element of literary French prose of the 19th century. The research is
based on the assumption of the casual metre presence in prose texts, including different metre schemes serving for more rhythmic

text organization.
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[Ipexxne dem MPHUCTYNHUTH K PacCyXICHUSIM, Ka-
CaloIMMCA HaJW4Yusl WIH OTCYTCTBHA MeETpa BO
(bpaHIy3cKOl XyZOKECTBEHHOH Mpo3e, HEOOXOAUMO
OTMETHUTH CYII[ECTBOBAaHHWE B COBPEMEHHOM JIHTEpa-
TYpOBEJCHIH TAKOTO TIOHSATHS, KaK METPHU30BAHHAS
mpo3a  (XyZOXECTBEHHbI  mpHeM  CHILIabo-
TOHUYECKOTO YHOPSIOYMNBAHUS PUTMa TIPO3aNIeCKO-
TO TEKCTa). 3a4acTy0 METPU30BAHHYIO TIPO3Y BBIZC-
JSIOT KakK NepexofHylo (opMy OT MpPO3bI K CTHUXY.
I'maBeHCTBYIOIIEE MONOKEHNE B TAaKOW IpO3€ 3aHU-
MaeT MeTp, ITOCKOJIBKY OJaro3By4re IOCTHUTAETCS
MyTeM NOAYMHEHHUs pPUTMa TPO3bI PEryIsIpHOMY
CHJUIa00-TOHUYECKOMY METpPYy IIyTeM JEJIeHHs TeK-
CTa Ha OMHOPOJIHBIE CTOINHI. B 3amadun nanHOW cra-
ThU HE BXOJUT aHAIIN3 METPU30BAHHOU MPO3BI; HC-
CJIEZIOBaHUE CTPOUTCS Ha MPEAIONOKEHUAX O HalU-
YUK «CIYYailHOT0» METpa B XYIOXKECTBEHHBIX IPO-
3aMYeCKUX TEKCTaX, He SBIAIOMINXCS METPHU30BaH-
HBIMH BO BCEM CBOEM O0OBEME, B TEKCTaX, KOTOPHIE
BKIIIOYAIOT Pa3IM4YHble METPHUUYECKHE CXEMBI, CIy-
xKamue 0oree YeTKOW PUTMHUYECKON OpraHu3alvu
MIPOM3BEICHHSL.

Hdns  mo6oro  MUTEpPaTYpHOTO  MPOW3BEACHUS
METp, HapsLy C PUTMOM, SIBIISIETCST (opMOoOpasyro-
MM HadayioM. J[peBHHE Tpeku W pUMIISIHE HE OTO-
KAECTBISUIM pUTM U MeTp. OHU MpU3HABAJIM HaJH-
Yyhe pUTMa B OpaTopCcKoW Mpo3e, HO 3TOT Ipo3ande-
CKAH PHUTM OTIMYANCS OT MY3BIKAIBHO-CTHXOBOTO
orcyrctBueM Metrpa [1, c. 24]. C Touku 3peHHs
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10. H. Tronmuna, omyH U3 OAXOM0B K (DyHKIIMH MET-
pa MOXKeT OBITh Ha3BaH MEPIENTUBHBIM, MOCKOIBKY
OH OTTAJIKUBACTCS OT BOCIPHUSATHS PUTMA KakK IIENO-
r0, B KOTOPOE «BCTPOEH» METp. PUTM, MO ero MHe-
HUIO, BBIPAKAETCS B COOTHOLICHHH 3BYKOB BO Bpe-
MEHH, METp K€ CIYXKUT MEPUIIOM ITHX OTHOIICHWUH,
CO3/1aBasi T€ WM MHbIE HOPMBI OTCUETa PUTMHUYECKO-
ro ABWXEHM [2, c. 43].

Opanny3ckuit  cnoBappr  Grand Dictionnaire
Universel du XIX° siécle de Pierre Larousse mpoBo-
JIUT aHAJIOTHIO PUTMA U MeTpa ¢ OyKBOW U CIIOTOM:
"On ne doit pas plus confondre le rythme avec la
mesure que les lettres avec les syllabes. Avec des
lettres isolées, vous obtiendrez des sons, mais non
point des mots; avec le riythme seul, vous aurez un
effet précis, saisissant, mais non point des phrases
musicales" [3, c. 1240].

Crmomapp E. Littré maeT ciemyromniyro xapakTepH-
CTHKY puTMy 1 MeTpy: "Le metre et le rythme sont
théoriquement indépendants 1'un de I'autre. Celui-ci
n'existe qu'a la condition d'étre entendu; il consiste
toujours dans les syllabes accentuées, que l'oreille
saisit parfaitement. Le métre, au contraire, est
I'é¢valuation des syllabes. Il existerait encore pour un
sourd, si ce sourd en connaissait la valeur
conventionnelle" [4, c. 365].

IToHsATHE CTOMBI, KAK U METPa, TAKKE B OOJbIIEH
CTENCHH MPUMEHHMO B ITO33HHU, U, COIIACHO UCCIIC-
JIOBaHHSIM HEKOTOPBIX JINTEPaTypoOBEAOB, B TpO3e
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JAHHOMY JI€JICHUIO TEKCTa COOTBETCTBYET NEJICHUE
Ha TakTHl, pa3Mep KOTOPHIX OMPEAETSIETCS COOTHO-
[IEHUEM CHJIBHBIX M CJIa0BIX cJIOTOB. OHAKO BCTAET
BOMPOC: JTHOOOH JIM TEKCT MOXKET OBITh PACCMOTPEH
Kak MeTpuueckas cucrema? Eciaum HeT, TO Kakoi
MMEHHO, KaKOBBI €T0 OCOOCHHOCTH, ero ¢opMa, ero
CTHJIMCTUYECKOE TpeaHa3zHaueHue? J[aHHble BOIpoO-
CBI TECHO CBSI3aHBI C TOHSATHEM pPUTMa, a TAKKe C
OTIPENIEIICHNEM €T0 CTaTyca B paMKaxX XyJOKeCTBEH-
HOTO TPO3aWYECKOr0 TEKCTa, MOCKOIBKY METPHUKY
MOXKHO PaccMaTpuBaTh KaK YaCTHBINA CIydaidl pUTMU-
ku [9], Tak Kak MeTpu4eckoe opopMIIeHHE OTpaHH-
YUBACTCS B OCHOBHOM pa3MepaMu U UX MoauduKa-
UMMM, PUTMHUYECKOE K€ BKIIIOYACT HHTOHAIIUIO,
XapakTep yIapeHus, IMay3aluio, IPUeMbl aJUTHTepa-
MM U acCCOHAHCAa W MHOTHE JIPYTHUE CPEICTBA PUT-
MH3AIIH.

CornacHo Touke 3peHus di Cristo, MeTp U pUTM
MIPUHAIICKAT Pa3HBIM KOTHHUTHBHBIM  YPOBHSIM:
BHYTPEHHEMY U BHEIIHEMY COOTBETCTBEHHO. Ilep-
BB OTpakaeT METPUUECKYI0 CTPYKTYpY SsI3bIKa,
BTOPOW TIPOSIBIISIETCS TIOCPEICTBOM JIEKCHYECKUX,
CHHTAKCUYECKHX H  CEMaHTHKO-TIParMaTHYeCKuX
0CcoOeHHOCTeH mocTpoeHus (passi [5, c. 36].

B pamMkax XymnokecTBEHHOTO IMPO3anuecKOro TeK-
CTa YATATETH MOXKET BCTPETUTh OJHY WU HECKOJBKO
MeTpH30BaHHBIX (pa3. KopoTkue psasl CTON B HE-
METPU30BAHHOM TEKCTE CTUXOBEIBl HA3BIBAIOT «CIIy-
qaitHBIMH MeTpaMu». VX cirydalfHOCTh 00yCIIOBIICHA
OTCYTCTBUEM YHHBEPCAIBHBIX MPaBWI, IMO3BOJISIO-
LIUX TOYHO YCTAHOBUTH, CO3HATEIBHO WJIM HEOCO3-
HaHHO METPHU30BaJl IHCATENh CBOIO Mpo3y. HeoOxo-
JTUMO OTMETHTbH, YTO OTCYTCTBHE TAKUX IPABUI 3a-
TparuBaeT HE TOJBKO METP, HO U APYTUe CPeICTBa
BEIPAa3UTEIBHOCTH peuu. TeM He MEHee, METPH30-
BaHHBIE (Dpasbl SABIAIOTCS OMHUM M3 HanOoJiee CHITh-
HBIX CpeICTB (OPMHUPOBAHHS OILYIIECHUS PUTMH30-
BaHHOCTU TEKCTa, MyNbCAlMH, KOTOpas IMO3BOJSET
paccMarpuBaTh TEKCT KaK PUTMHYECKH OPTaHU30-
BaHHBIN.

B pamkax maHHOTO MCCieIOBaHUS METpP paccMar-
pUBaeTcs Kak IEePHOAWYECKH ITOBTOPSIOMIAACS TIO-
CJIeIOBATEILHOCTh AKIICHTHPYEMBIX ¥ HEaKICHTH-
PYEMBIX PAaBHOUIMTEIBHBIX OTPE3KOB BpEMEHH (CJI0-
TOB).

I[Ipu paccMOTpeHMH COOTHOIIEHUS TIOHSITHHA
pUTMa U METpa HaMU MPUHUMACTCS TOUKA 3PCHUS
JUHTBUACTOB, OTTAJKUBAIONIUXCS OT BOCHPHATHUS
pUTMa KakK IIEJI0T0, B KOTOPOE «BCTPOECH» METP.

My3blKkalibHasi SHUUKIONEANUS TOJA pelakiuei
10. B. Kennpima npuBomuT cienyroiiee oOpa3HOe
CpaBHEHHE OTUX JIByX NOHATUN: «CoOTHOIIEHUE
MeTpa W pUTMa WHOTIA CPAaBHUBAIOT C KAHBOW M

BBIIIMBKOM. MeTp cBOEll paBHOMEPHOCTBIO, TO €CTh
OJIMHAKOBOCTBIO JI0JIEH, HATOMUHAET CETKY KaHBHI, B
KOTOpOM paBHOMEPHO PpaCHOJIOKEHBI MEepEeKperIIn-
BAIOIIMECS] HUTH U OTBEepCTUsl. PUTM *Xe cBOoMM pas-
HOOOpa3rueM Kak OblI IMOXOIUT Ha BBIMIUBKY, KOTOpas
MOKET OBITh CHeNlaHa CTeXKaMH TO Oojiee y3KHMH,
To Oomee mmpokuMm» [6, c. 47-48]. Takoe cpaBHe-
HHUE NPUEMIIEMO Ul MY3BIKQJIBHOIO IPOU3BEACHUS,
JUIA TI033UHU. B mpo3andeckoMm TekcrTe, AaXKe ¢ Ma-
Jeiiimel CTEeNeHbl0 PUTMHM30BAaHHOCTH, B KauyeCTBE
«KaHBBI» CJIEAyeT pacCMaTpUBATh MOBTOP, MEPHOIH-
YECKYIO IOBTOPSIEMOCTb CPEACTB BBIPA3UTEIHLHOCTH
peu, a He METp, MOCKOJIBKY Halu4dre MeTpa He 00s-
3aTeNIbHO, METP CIIy4aeH, OH JIMIIb OJHO U3 CPEICTB
CO3JIaHUS pPUTMA IIPOU3BEACHUS.

Wnero BcTpanBaHus METpa B PUTM Pa3BUBAIOT U
¢paniy3ckue nuHTBUCTHL. Tak, Pierre Sauvanet pac-
CMaTpUBaeT PHUTM KaK CIIOXKHOE IOHITUE, BKIIIO-
qaroliee JBa OCHOBHBIX JJIEMEHTAa: METPHUYECKYIO
OCHOBY, MIPEACTABISIONIYI0 cO00 paBHOMEpHOE ye-
peloBaHNE CHIIBHBIX M CJA0BIX (AKLEHTUPOBAHHBIX
U HEaKIEHTHUPOBAaHHBIX) OTPE3KOB BPEMEHU U OT-
KJIOHEHHUS OT 3TOW OCHOBBI — BapHallliH, 3ala3/bIBa-
HUS, yCKOpeHus U T. 1. [10]

C Touxm 3penus Josette Larue-Tondeur, merp
JISKUT B OCHOBE pUTMa, SIBISAACH JJISI HETO OMOpOM
[11].

Mertpuueckoe pa3HOOOpa3ue B paMKax pUTMHYE-
CKH OPTaHM30BaHHOTO XYJOXXECTBEHHOTO Ipo3anye-
CKOTO MPOU3BEACHUS OYCHb BEJIUKO [12]:

Eugene / craignit /

que son / voisin /

ne se /trouvdt /

indis-/posé. (Balzac, 31) — NByCTOIHBIH MO;

Donnez-/moi
un / verre de /vin ! (Flaubert, 61) — NByCTOIHBI
xXopeii;

Par le / trou des/ haies,

/on a/ perce/ vait <...> (Flaubert, 100) — Tpex-
CTONHBIA XOpeH C yCEYEHHWEM Ha IOCJEAHEM CJore
CTpPOKH;

Plus il son / geait, /

moins il dou / tait. (Maupassant, 91) — nBycron-
HBI JaKTHJIb C YCEUCHHEM Ha TMOCICAHEM CIIOTe
cTpodEI;

L’ensemble du / domaine

a/pparut tou/t a coup. (Flaubert, 30) — nBycror-
HBII aMpuOpaxmii;
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Sois prudent, / [13] cher enfant. (Balzac, 81) —
JIByCTOITHBIN aHAMeCT.

Heo6xoaumMo OTMETHTH, YTO MPeobIa aroIuMK
SIBIIIFOTCS. METPUYECKHE CXEMBI C yIapeHHEM Ha T0-
CJIEZTHEM CJIOTe CTOIIBI, a UMEHHO MO, aHamnecT. JTo,
0e3yCIIOBHO, CBS3aHO C OCOOCHHOCTSAMHU aKITEHTHOM
CTPYKTYpPBI SI3bIKa: yJapeHUE Ha IMOCICIHEM CIIOTe
CJIOBa M PUTMHAYECKOHN TPYIIIIHL.

B pamkax XymoXeCTBEHHOTO NPOM3BENCHUS B
OoJbIIICH CTENEHH Peub UIET O IOJUMETPHUH:

La soupe, le / bouilli, /

un plat de / legumes, /

avaient / éte,/

devaient / toujours/

étre son / diner /

de prédi / lection. (Balzac, 21) — depenoBanme
JIBYCTOITHOTO aM(puOpaxus C yCEUCHUEM U JIByCTOII-
HOro sIMO0a;

Elle en a /vait ri,/

croyant / que se /s amies /

voulaient / troubler /

un bonheur / jalousé. (Balzac, 59) — B mnepBoii
CTpouke HaOIIOMaeTcsl ABYCTOMHBIN ampudpaxui,
Jayiee 4epeloOBaHUE TPEXCTOITHOTO M JIBYCTOITHOTO
siM0a ¥ B MTOCJIEHEH CTPOKE — ABYCTOITHBIN aHAIIECT.

Takoe codeTaHHEe HEOIWHAKOBBIX CTOI MMEHYET-
cs norasmom (¢ rped. logaoidikos — mpo3zamuecku-
CTUXOTBOPHBIH), CIIY)KUBIIMM HEKOTAa OCHOBHOM
dhopMoii aHTHYHOUM TIECEHHON JIUPHUKHU, a TaKKE XO-
POBBIX NMAPTUH B TPareusx.

Kak BHOHO W3 TNpUBENEHHBIX MPUMEPOB, IS
MPO3anvdecKoro TeKCTa Hambollee XapaKTepHBI He-
MPaBUJILHO MEPEMEHHBIC METPbI — METPBI, C U3MEHE-
HUEM 4HClIa CJOTOB Yepe3 pasHble MPOMEKYTKU
BpemeHn. llepuogmyuecku TiepeMeHHBIE METPHI
BCTPEYAIOTCSI PEXKe HUIIM BOOOIIE OTCYTCTBYIOT.

HeobOxomumo oOTMETHTB, 4YTO BO (paHIly3CKOM
MPO3aHYECKOM TEKCTE YIOTpeOIeHne MeTpa He orpa-
HUYMBAETCS PAMKaMH OHOW PUTMHYECKON €TUHHUIIBL.
Tak, pa3nuuHble METPHUYCCKUE CXEMbI YIIOTPEOSIIOT-
csl B paMKaX MPaKTHYECKH BCEX JIEMEHTOB HUepapXu-
YECKOH IIENOYKH PUTMUYECKUX euHuIL [14]:

Plusieurs / portraits/

d’échevins /francais, /

de bourgmestres/ hollandais, <...>(Stendhal,8) —
JIBYCTOTIHBIN SIMO W JIByCTOITHBIN aHANeCT B pUTMH-
YeCcKOM 0JI0KE;

11 étouffait /sous les débris/

de cinquante sié/ cles évanouis, <...> (Balzac,
12) meoH Ha 4YETBEPTHIA CIOT CTONBI BO (ppa3oBoM
KOMIIOHEHTE;

Le seul /reméde /
était /de vendre. (Maupassant, 46) — NIByCTOTIHBIH
SIMO B MPOCTOM TPeIJIOKEHUH;

Les tableaux /s illuminerent,

les tétes de vierge /lui sourirent,

et les statues /se colorerent

d’une vie trompeuse. (Flaubert, 13) — B TIepBBIX
JIBYX CTPOKax 3epKaJibHOE YepeOBaHUE aHAIecTa U
MEOHA C yAapeHHEeM Ha YEeTBEPTOM CJIOTE, B TOCIIe-
JYIOIIMX JBYX CTPOKaxX — MEOH C yIapeHHeM Ha 4eT-
BEPTOM CJIOTe B paMKax ()pasbl;

Le soir /venait. /

Tout le monde/ dormait,/ <...> (Maupassant,
10) — nBycTONHBIA MO B paMKax €JUHHIIBI, BKIIIO-
Yaled MpocToe MpeyioKeHne 1 (ppa3oBblil KOM-
IIOHEHT, Ha3bIBA€MbI HaMH cBepX(pa3oBbIM KOM-
TIOHEHTOM;

Un sou /ffle frais / et doux/ passa,/

comme un/ soupi/r heureux /de la terre; /

et, quand on lon/geait des jar/dins et des /bois,/

on enten/ dait parfois/ le chant a/ lerte/

d’un oiseau/ qui séchait/ ses plumes. (Maupas-
sant, 10) — mepBbIe JBE CTPOKH — YETHIPEXCTOITHBIN
sIMO, TPEThsl CTPOKA — JAKTHIIb C aHAKPY30# U C yce-
YCHUEM, YETBEPTas — JAKTHJIb C YCEUCHHEM, MsTas
CTpOKa — aHamecT B codyeraHuu c ssmOoMm. Hempa-
BUJIBHO TIEPEMEHHBIE METPBI TPOSBISIOT ceOs B
JIAHHOM TIpUMepe B paMKax ad3ama.

TakuMm 00pa3oM, B pamkax (HpaHI[y3cKOTO XyJO-
JKECTBEHHOTO MPO3aNyuecKoro TeKcTa Hambolee dac-
TO HaOmomaeTcs ynorpedieHne METPOB C yoapeHH-
€M Ha TOCIIeTHEM CIIOTe CTOIBI, 2 UMEHHO sM0a H
aHarecTa ¢ pasHBIM KOJIMYECTBOM cToll. [Ipu 3ToM
METPUYECKHE aKIeHTHl OOJbIIeH 4YacThiO Hempa-
BWJIBHO TEPUOJUYHBI, TO €CTh TOBTOPSIOTCS Uepe3
HEeONpe/ICIeHHBI MPOMEKYTOK BPEMEHH WM He
MOBTOPSIIOTCSL COBCEM. B CBSI3U ¢ 3TUM HaHOOJIbIICH
YaCTOTHOCTBIO OO0JIAfIalOT IOJIMMETPHYHBIE (par-
MEHTBI, B paMKaxX KOTOPBIX HaOJIOaeTcsl coueTaHue
pa3HooOpa3HBIX METpUYECKHX cxeM. X moBTopeHue
BO3MOKHO JTHINIb HA OYEHb KOPOTKOM OTPE3KE PHUT-
MUYECKOM €IUHUIIBI, & IMEHHO B paMKax pPUTMHUE-
cKoro 0110ka, (hpa3oBOro KOMIOHEHTA MU MIPOCTOTO
npeanoxkenus. C TOYKH 3pEHUS PUTMHUECKUX €TU-
HUII, (HOPMUPYIOMIUXCS TPH MPOSBICHHUH TOTO HIIH
WHOTO CPEJCTBa PUTMH3AIINH, BKIFOUAIOIINX B CBOE
YHCIIO METP, METPHUYSCKUE CXEMBI PEalIU3yIOTCs Ha
CaMbIX Pa3HbIX YPOBHSIX PeaH3allid PUTMA C TOUYKH
3peHns1 (POHETUYECKOTO, JIEKCUKO-CTUIIHCTHYECKOTO
U TPaMMaTHYECKOTO aCTEKTOB: HA YPOBHSAX PUTMH-
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YECKOro OJIOKa, MPOCTOTO MPEIIOKEHUs, (PPa3oBOTO
KOMIIOHEHTa, (paspl, CBepX(hpa3oBOro €IUHCTBA H
ab3aria.

[IpuBeneHHsie NpUMeEpHl TaKXKE JEMOHCTPUPYIOT
B OONBIIEH CTeNeHW He MPOIYMaHHOE aBTOPOM, a
ciIy4aifHoe yroTpeOlieHne KOPOTKOM (OPMBI TaKUX
BHJIOB CTHXa, KaK OEIbI CTHX, BOJNBHBIA CTHX, XO-
JIOCTOM CTHX, a TAaKXKe CTHX C OYeHb MPHOIN3UTEb-
HOM pudMoi (pudMOHWI) WX HHOTAA C TOYHOH
pudmoii. Takue CTUXOTBOPHBIC «BKpAaIUICHHS» B
OOIIyI0 TKaHb MPOU3BEICHHS CO3/IAIOT HEKOTOPYIO
XyJO)KECTBEHHYIO IIyJIbCAIlMI0, ITyCThb HE BCerma
PABHOMEPHYIO, HO OOJIaJaIoNIy0 OOJBIION PUTMHU-
YECKOW CHJIOH, TIO3BOJISIOIIEN YNUTATE0 BOCIPUHU-
MaTh TEKCT KaK PUTMHUYHBIMA.
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KOMIIOHEHT, IPOCTOE MPEMJIOKeHHE, Ppa3a, cBepXx(hpa3oBblii
komnoHeHT, CCLI, a63an. Bonee moapoGHO 00 uepapxuu
pUTMHUYECKUX eAuHUL Tekcta cMm. crateio E. M. Boiuyx
YpoBHH puTMH3aLUU (PPAHITY3CKOTO XY0KECTBEHHOTO TEK-
cra // SlpocnaBckuii memaroruveckuii BectHuk. — 2011. —
Ne 2. —T. 1 ('ymanutapusle Haykn). — C. 181-185.
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